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ДІЄВІ    ОСОБИ: 

Матя. 

Івась,  її  син,  хлопчик  7 — 8  років. 

Сонце,  (Дитина  у  жовтій  чи  золотій  одежі,  з  вели- 
кими промінями  довкола  і  ліхтарем  у  руках 
або  на  чолі). 

Ніч,  (Дитина  в  чорній  одежі  з  довгими  й  широкими 
рукавами-крилами,  якими  незграбно  махає). 

Мак  ) 

Красолька     І    ^^'^^  ^  масках,   які   формою    й    бар- 

Лілея 

Дзвінок 

Травка,  (Дитина  в  зеленому  костюмі). 


вами     нагадують    цвіти.     Відповідна 
одежа. 


Річ  діється  дуже  давно  у  золотому  ІДарстві  Сонця 
за  семи  горами  і  семи  ріками. 


Дитячий  світ  —  сііт  казки  і  природи: 
Йому  чужі  тенденції  та  меди... 


БІД  АВТОР*. 


Хоча  в  оголошенні  про  конкурс  зазначено,  що  найбільш 
бажані  твори  з  дитячого  життя  альтруїстичного  і  героїчного 
характеру,  але  я  цілком  свідомо  вибрав  тему  з  иншої  области, 
а  саме:  з  области  казкової. 

І  ось  чому. 

Як  педаґоґ,  який  довгий  час  студіював  психольоґію  дітей 
і  дитячу  літературу,  я  знаю  і  переконаний,  що,  »дитячий 
світ  є  світ  казки  і  природи  і  що  йому  чужі  тенденції  та  моди* 

Альтруїзм  і  героїзм  у  дитячій  літературі  -  се  почасти 
буде  або  тенденція,  або  мода  дорослих,  що  живуть-боруться 
в  той  час,  коли  дитина  лише  живе  -  пізнає.  Не  маючи  змоги 
з'ясувати  собі  причини  природніх  явищ,  вона  фантазує  й  оду- 
хотворює  природу. 

Тому  твори  казкового  й  фантастичного  характеру  най- 
більш подобаються  дітям.  Крім  сього,  сі  твори,  не  зв'язані 
ніякою  тенденцією,  тільки  й  можуть  бути  художніми,  той 
час,  коли  твори  тенденційні,  як  про  се  свідчить  дитяча  літе- 
ратура, майже  завжди  бувають  позбавлені  ознак  мистецтва. 

Драматичної  форми  я  надав  своїй  казці  через  те,  що 
дітям  дуже  подобається  наочність  і  рух,  який  і  є  властиво 
справжнім  життям  Сцена  в  найбільшій  мірі  задовольняє 
зазначену  природню  потребу  дітей. 

Нарешті,  мною  керували  й  ті  міркування,  що  дитяче 
сценічне  мистецтво  в  нас  розвинене  слабо  й  належної  літе- 
ратури є  дуже  мало. 

Варшава,  1921, 


Дія    І. 

Ліворуч  хата  Біля  хати  на  приспі  мати  з  хлопчиком. 
Ліворуч  городик,  а  в  ньому  квітки:  мак,  лілея,  дзвоники, 
красолька  і  инші.  На  задньому  пляні  —  блакитне  небв. 
У  глибині  сцени  «соняшній  шлях«  (кладочка  з  дошок,  посе- 
редині значно  піднята  і  зпереду  задекорована  зеленими  гіл- 
ками .  Ліворуч  устає  сонце  і  підіймається  по  свойому  «шляху* 
все  іисше  та  висше. 

Мати.  (Милуючи    дитину).    Подивись    навколо,    який 

чудовий  Божий  світ! 
Івась.  Блакитне  небо!  Золота  пшениця!  Як  раз,  як 

прапор  наш. 
Мати.  Правда,  Івасю,  правда.  Небо    і    пшениця  се  є 

наш  рідний   прапор,  найдорожший  у  світі  прапор! 
Івась.    А    ось    іще    дерева,    травка,    квітки.    (Квітки, 

травка,   дерево  ритмічно  колишуться  з  боку  на  бік). 

Кілько  квіток!  І  які  всі  гарні!  Які  чудові! 
Мати.  А   що  тобі  тут  найбільше  подобається? 
Івась.   (Придивляється  довкола  і  раптом  повертається 

до   матері).   Ти,   мамо!    (Кидається  їй   на   шию.   Мати 

цілує  його).  Ти   мені   найбільш   подобаєшся! 
Мати.  А   ще  що? 
Івась.  Отсі   квітки.    О,    як    я  люблю    їх!    (Простягає 

руки).    Страшенно    люблю!    Я    б    усіх    їх    цілував 

і   цілував!    (Біжить    до    квіток    і    цілує  їх  по  черзі). 

Ось    тобі,    червоний    маку!    Ось    тобі,  красолько! 

Ось  тобі,  дзвіночку  срібний!  Й  тобі,  лілеє!  І  всім, 

і  всім!  (Поцілунок  у  воздусі). 
Квітки.   (Стоять  із   нахиленими   головками.     Ритмічно 

колишуться    і    в    такт,  усі    разом,  тихо,   мельодийио 

шепотять). 
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Ми  любимо, 
Ми  цінимо 
Гарячі  поцілуї. 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь. 
Осанна!   Алилуя! 

Івась.  Мамо,  квітки  живії  Я  чую:  вони  шепотять 
щось,  вони  дзвонять,  співають!  Так  тихо,  тихо. 
Ось  послухай... 

Квітки.  (Ще  тихше). 

Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Осанна!  Алилуя! 

Івась.  Чуєш,  чуєш?  Зовсім,  як  живі... 
Мати.  Так,  Івасю,  так.  Квітки  живі.    Вони  теж  від- 
чувають, думають,  сумують  і  радіють.   І  коли  ти 
будеш  їх  любити    та    доглядати,    багато    радости 
вони  тобі  дадуть. 
Івась.  (Розкриває   обійми).    Люблю    я    їх!    І    завжди 

буду  їх  любити! 
Квітки.  (Тихо). 

Кохають  нас,  цілують  нас, 
Нам   пісоньки  складають. 

Дзень-дзень!   Дзінь-дзінь! 
Дзень-дзень!   Дзінь-дзінь! 
Нас  люблять,  вихваляють... 

Мати.  А  яку   ти  з  усіх    квіток    найбільше    любиш? 
Івась.  (Озирається).  ТебеІ^Ти  моя  найкрасша  квітка! 
Найкрасша    з    усіх    квіток    світа.    (Цілує  її  руку). 
Але  їх  (показує  на  квітки)  я- теж  люблю! 
Квітки.  (Разом   шепотять). 

Хоч  в  нас  тече  холодна  кров. 
Людську  ми  любимо  любов. 


Ха-ха!   Хі-хі! 

Геть  дні  лихі! 

Геть  сум!   Геть  сум! 

Похмурих  дум! 
Хоч   в   нас  тече  холодна  кров, 
Людську   ми  любимо  любов. 

Івась.  Мамо,  а  чого  у  квіток  головки  схилені  до 
долу?  А  на  деяких  і  сльози  блищать? 

Мати.  Вони,  синочку,  сумують  без  сонця,  як  діти 
без  матері.  Ось  побачиш,  як  тілько  сонце  визирне 
з-за  хмари,  вони  враз  оживуть  і  засміються. 

(З-за  хмари,  з  лівого  боку,  виступає  Сонце.  Довкола 
нього  великі  золоті   проміння.   В  руці  ліхтар. 

Івась.  Мамо,  ось  і  сонце!  Ясне,  тепле  (підіймає  до 
нього  руки).   Витай  у  нас,  прекрасне  сонце! 

Сонце.  (Висовується  з  за  хуари  і  поволі  йде  по  со- 
няшньому  шляху.   Говорить  слово  по  слову): 

Іду^.  І  світло  всім  несу. 
Несу  всім  рацости   життя. 
Несу  здоровля   і   красу. 
Несу  думки   і  почуття. 
Несу  дорібок,   добробут. 
Несу  любов   усім   —   хто  тут. 

Мій   блеск   і   СМ  X 

Для   всіх,   для  всіх! 

Івась.  Мамо,  яке  чудове  сонце!  Яке  воно  миле!  яке 
воно  добре!  Воно  мене  так  гріє,  так  ласкає,  так 
цілує,  як  ти,  мамо!  Як  весело,  коли  є  сонце!  Поди- 
вись: уже  квітки  підвели  свої  головки.  Дивляться  на 
сонце.  Радіють  і  сміються.  Чуєш,  як  шепотять  вони? 

Мак.  (Урочисто). 

Надвічне  сонце,  ясний  світе! 

Прийми,    прийми  від  нас  привіти!  (Кланяються). 


8  — 


Початок  ти  і  край  буття, 
Ти  —  наша  сила  і  життя. 
Прийшло  і  глянуло  ти  з  неба,  — 
І  нам  нічого  більш  не  треба. 

Квітки.  (Весело). 

Ми  знов  живі, 
Щасливі  всі. 
Ха-ха!  Хі-хі!       ' 
Геть  дні  лихі! 
Прилинь  же,  радосте,   прилинь! 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзіньї 

Сонце.  Смійтеся,  мої  милі  квітоньки!  Живіть  і  ра- 
дуйтесь життям. 

(Квітки  ще  висше  підіймають  головки). 

Івась.  Мамо,  дивись!  Квітки  всміхаютьсяі 

Мати.  Вони  сонцю  так  радіють. 

Івась.  Вони  люблять   його? 

Мати.  Люблять,  бо  воно  дає  їм  і  сі  барвні  одежі, 
і  сей  чудовий  запах,  і  саме  життя  їм  дає.  Без 
сонця  нічого  не  було  б  на  світі  —  ні  краси,  ні 
радости,  ні   щастя. 

Квітки.  (Беруться  за  руки,  роблять  „коло",  ходять 
і  співають,  колибаючися  зліва  вправо  більшим  кро- 
ком, а  вліво  меншим,  йдуть  кругом): 

Ха-ха!  Дзінь-дзінь! 
Згинь,  суму  тінь, 
О,  згинь!  О,  згинь! 

Квітоньки-квіти, 

Ми  сонця  діти, 

Його  промінням 

Ми   ОПОВИТІ... 
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Ха-ха!  Дзінь-дзінь! 
Хі-хі!  Дзінь-дзінь! 
Згинь,  суму  тінь! 

О,  згинь!  О,  згинь! 
Івась.  (Ходить  у  другу  сторону).    А    хто    дає  життя 

деревам,  кущам,  пташкам,  людям?  Теж  сонце? 
Мати.  Сонце,  Івасю,  сонце. 
Івась.  Значить,  і  мені  воно  дало  життя? 
Мати,  і  тобі,  синочку.    И    ти    дитина    сонця,  сонця 

ясного,  промінного,  сонця  літнього,  горячого... 
Івась.  А  ще  що  воно  мені  дає? 
Мати.  Здоровля,    сили,    отеє    світло    твоїх    оченят, 
кров,    отсі    твої    румянці,    горяче    серце,    швидкі 
думки... 
Івась.  І  за  се    я    люблю    сонце!    (До  сонця).    Сонце! 
я  люблю  тебе!    Міцно,    міцно    люблюї    Понад   усе 
люблю! 
Мати.  Понад  усе? 

Івась.  (Повертається    до    матери).    Ні,    понад    усе    то 
тебе  я  люблюї  (Обіймає  матір).  Потім  люблю  сонце, 
а  потім  —  мої  гарні  квітки. 
Квітки.  (Ходять  довкола  одна  за  одною): 
Хоч  в  нас  тече  холодна  кров, 
Людську  ми  любимо  любов. 
Ха-ха!  Хі-хі! 
Геть  сни  лихі. 
Дзінь-геть!  Дзінь-геть! 
Дзінь-геть!  Дзінь-гегь! 

(Квітки  зупиняються). 
Мати.  Годі  бавитися!  Бачиш,  як  високо  вже  сонце. 
Воно  вже  кличе  мене  до  роботи.  Піду.  А  ти,  Івасю, 
бався  тут  сам.  (Встає).  А  тепер  поцілуй  же  мене 
на  прощання. 
Івась.  (Цілує  матір).  А  з  ким  я  залишусь  тут?  З  ким 
буду  бавитись? 
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Мати.  Замість  себе  даю  тобі  я  сонце.  Воно  тобі 
буде  за  батька.  Воно  тебе  буде  також  цілувати 
й  милувати,  як  і  я.  Замість  братів  і  сестер  даю 
тобі  отсі  квітоньки  в  городику.  Ти  люби  їх  і  бався 
з  ними.  (Мати  йде  в  хату). 

Івась.  Сонце  тату!  Квітоньки-братіки  й  сестри!  По- 
бавте мене.  Погрійте,  поласкайте!  Ну  швидше  ж, 
побавтеї  0-Х0-Х0І  (Кружляє  на  місці).  Не  хочете? 
То  заспівайте! 

Квітки.  (Ритмічно  шепотять,  взявши  Івася  до  „кола"): 

Всі  люблять  нас, 

Цілують  нас. 
Нам  пісоньки  складають. 

Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 

Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Пестять  і  вихваляють. 
Всі  люблять  нас, 
Цілують  нас, 
Нам  пісоньки  складають. 

Ха-ха!  Хі-хі! 

Геть,  сни  лихі! 
Най  дні,  як  сонце,  сяють!.. 

(Івась  слухає  і  ритмічно    переступає  з  ноги  на  ногу). 
З  ан  ав  і  с  а 


Дія    II. 

(Та  ж  сама  обстановка.  Сонце  в  зеніті  —  на  найвисшій 
точці  свого  »шляху«.  Біля  хати  хлопчик). 

Квітки.  (Весело    шепотять,    ритмічно    рухаючись    на 

місці): 

Дзінь-дзінь!  Дзень-дзень! 
Дзінь-дзінь!  Дзень-дзень! 
Веселий  день.   Щасливий  день! 

Хто  любить  сонце  —  сум  покинь! 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзіньІ 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 

Мак.  (До  хлопчика).  Чого  ти,  хлопче,  сумуєш?  Чому 

невеселий,  не  смієшся?    Хіба  ти  не  радий   сонцю? 

Хіба  ти  його  не  любиш? 
Івась.  Зайшло  моє  сонце.  Померла  моя  мама.  Ніхто 

мене    не  пестить,    не    бавить.    Бідний    я    сирітка. 

(Плаче). 

Лілея.  Заспокійся,  хлопче.  Пригадай,  що  сказала 
тобі  небіжка-мати:  »Сонце  —  твій  батько,  а  квіт- 
ки —  твої  брати  та  сестри«.  Йди  ж  до  нас  і  ми 
розвіємо  твій  сум. 

Івась.  Ні!  (Плаче).  Без  мами  мені  завжди  буде 
сумно. 

Сонце.  Заспокійся,  мій  сину!  Я  тебе  утішу.  Я  осушу 
твої  сльози,  загрію  твою  душу,  і^ди  до  мене! 
(Івась  підходить,  сонце  схиляється  до  нього).  Годі, 
синочку,  годі.  (Витирає  його  сльози  своїм  промінєм, 
милує,  цілує).  Досить  плакати.  Заспокійся. 
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Івась.  Сумно  мені,  сонце-тату!  Забав  ти  мене. 
Сонце.  Добре,  добре.    Ти    пострибай  собі  козликом 

рогатим. 
Івась.  (Робить  із  пальців   роги    і    стрибає).    Бу-скок! 

Гоп-скок!  Бу-скокІ  Гоп-скок! 
Квітки.  (Ритмічно  ходять  довкола): 

Ха  ха!  Дзінь-дзінь! 

Минає  тінь 
Сирітської  недолі. 

І  знову,  знов 

Заграє  кров, 
Засяє   сяйвом  волі. 

Сонце.  Тепер  поспівай. 

Івась.  (Співає,  переступаючи  з  ноги  на  ногу). 

Я  маленьке  хлопченя. 
Квітки.  (Приспівують). 

Дзень-дзень!  Дзінь  дзінь!  (два  рази) 
Івась.  З'їв  би  кашки  з  ячменя... 

Квітки.  Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь!  (два  рази) 

Івась.  З'їв  би,  з'їв  би  паляниці... 

Квітки.  Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь!  (два  рази) 

Івась.  З'їв  би  з  білої  мучиці... 

Квітки.  Дзень-дзень!   Дзінь-дзінь!  (два  рази) 

Івась.  (До  сонця).  А  тепер  що  мені  робити? 
Сонце.  Побігай  коником. 
Івась.  (Бігає),  і-га-га!  (Стає),   Більше  не  можу,  вже 

втомився. 
Сонце.  То  лягай  собі  на  травку  та  відпочинь... 
Івась.  (Лягає.  Зелена    травка    обіймає    його).    Сонце, 

як  я  тебе  люблюї    Ти  мене  так    ласкаєш    своїми 

проміннями,  як  руки  мами.  1  я  люблю  тебе,  сонце, 

як  рідного,  дорогого  батька! 
Сонце,  і  я  тебе  люблю,  синочку!    Люблю    й    ніколи 

не  покину,  я  тебе  вигодую,    оздоровлю,    розвину, 
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навчу  розуму.  А  тепер  засни,  бо  ти  втомився  вже. 
Мені  теж  час  відпочити.  (Івась  засипляє  в  обіймах 
травки,    яка     його    ласкає.    Сонце    спускається    все 
низше  й   низше.    Озирається     на    хлопчика    і    всмі- 
хається).   Прощай,    дитино.    Прощайте,    квітоньки 
рясьнії    (Квітки  кланяються). 
Квітки.  (Підходять    до    хлопчика,  стоять    сумно,  схи- 
ливши  голови   і   тихесенько   починають  співати): 
Дзінь-дзінь!  Дзень-дзень! 
Кінчиться  день. 
І  сонце  йде  вже  спати. 
Спи,  наш  синочку! 
Спи,  голубочку! 
Най  сниться  тобі  мати. 
(Сонце  ховається.    Темніє.    Квітки  трівожно): 
Двень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Вже  суне  тінь 
І  вітер  повіває. 
Ох,  тихо,  діти, 
Ох,  тихо,  квіти. 
Бо  ніч  вже  зазирає... 
(З-за  дерев  виглядає  Чорна  Ніч). 
Івась.  (З  просоня).  Я   люблю  тебе,  сонце,  люблю! 
Квітки.  (Перелякані,  біжуть  на  свої  давні  місця). 
Зайшло...  зайшло... 
Темніє  світ... 
Згубився  в  небі 
Ясний  слід... 
Самітні  ми... 
Жахливий  час... 
Що  жде?  що  жде 
Тепер  тут  нас?..  (Метушаться). 
(Темно.  Ліворуч  виходить  Ніч,  незграбно  махає 
широкими  крилами-рукавами). 
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Мак.  (Перелякано).   Ніч  іде!  Іде  мара!  Яка  страшнаї 
Квітки.  (Хором  зітхають): 

Сонце  ясне,  сонце  миле! 
Чом  покинуло  ти  нас? 
Йде  мара  холодна,  чорна, 
Наступає  грізний  час... 

Мак.  Плачмо,  квітоньки! 

Лілея.  Плачмо  діямантами... 

Красолька.  Хрусталевими  сльозами... 

Дзвінок.  Чистими  брилянтами... 

Квітки.  (Всі    разом).    Йде!    Яка    страшна!    Ховаймо 

ясні    очи...     (Схиляють    головки,    заплющують    очи 

і  стоять  нерухомо), 

Ніч.  Настало  моє  панування!  Настала  моя  влада! 
Цариця  я!  Весь  світ  мені  підвладний. 

Дзвінок.  (Мимохіть).  Дзіннь... 

Мак.  (Перелякано).  Мовчи,  дзвіночку!  Почує  чорна  ніч! 

Ніч.  Замовкло  все,  поховалися  всі  —  і  птиці  й  ко- 
машня й  люде...  Стоять  як  німі  дерева.  Принишкли 
квітки. 

Квітки.  Ой,  як  страшно... 

Ніч.  Принишкли.  Бояться  помсти  за  любов  до  сонця, 
до  мого  лютого  відвічного  ворога.  Закохались 
в  його  промінню.  Палають  до  нього  любовію  без- 
тямною. Румяняться  при  його  погляді.  Пісні  йому 
співають,  як  божеству.  (Гудить).  У-у!  Нікчемні! 
Помщусь  я  жорстоко  над  вами!  ііомщусь  до 
насолоди.  Я  заморожу  вашу  кров  і  сльози  ваші 
в  кригу  я  оберну.  Ось  вам,  ненависні  творіння  І 
(Махає  крилами  і  навіває  зимно). 

Лілея.  Як  зимно.  Я  тремтю  вся.^ 

Красолька.  Я  замерзаю, 

І 
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Мак.  Терпіть,  напружте  сили.  Вірте,  сонце  вернеться 

до  нас. 
НІЧ.  (Махає).  Ось  вам,  нікчемні!  Ось  вам,  ненависнії 
Івась.  (Здрігається).  Зимно.  Як  зимно... 
Квітки.  (Тихо  шепотять): 

Дзень-дзень!   Дзінь-дзінь! 
Довкола  тінь... 
Холоне  тіло, 
В  душі  могила. 
Дзень-дзень!  Дзінь-дзінь! 
Жахлива  тінь... 

Ніч.  Ха-ха-хаІ  Упюсь  я  помстою  жорстокою.  Упюсьі 

Івась.  (Плаче).  Мені  зимно... 

Ніч.  А!  Так  ось  ти  де!  А  я  й  не  примітила.  Чудово. 
Давно  шукаю  я  тебе.  Тепер  ти  мій.  Й  не  вийдеш 
з  мої.х  рук  без  кари. 

Івась.  (Крізь  сон).  Сонце-тату,  мені  зимно!  Я  тремтю. 
Загрій  мене.  Ти  знаєш,  як  я  тебе  кохаю. 

Ніч.  Огидний!  І  у  сні  мріє  про  сонце!  О,  ні,  сього 
тобі  я  не  подарую.  Ні!  Ти  більше  не  побачиш 
сонця,  не  побачиш  мого  лютого  ворога...  (Раптом 
міняє  тон  і  будить  Івася).  Встань,  хлопчику,  встань. 
Я  тебе  загрію,  а  ти  полюби  мене  так,  як  любиш 
сонце.  Воно  не  добре,  воно  тебе  спалить,  а  я  ла- 
скатиму  тебе  приємним  холодочком.  Ну,  встаньї 
(Підводить  його).  Я  люблю  тебе,  як  мати!  Полюбиж 
і  ти  мене.  (Простягає  до  нього  руки).  Йдиж  до  мене. 

Івась.  Не  хочу.  В  тебе  не  має  ні  світла,  ні  тепла. 
Я  не  люблю  тебе.  Йди  собі 

Ніч.  Так  ось  ти  який!  Ха-ха-ха!  За  се  ти  станеш 
мертвим  бадиллям.  Будеш  вічно  тут  стояти  і  будеш 
лякати  собою  людей  і  всі  тварини.  (Підходить  до 
нього,  одягає  його  в  сіре  і  махає  чорними  крилами). 
Умри  ж!  Умри  ж!  (Довкола  темніє).  І  стій  бадиллям 
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тут  сухим!  (Іде  на  своє  місце).    Я    заморожу    все^ 

весь  світ  ненависний,  ворожий!  (Махає). 
Лілея.     О,    сонце,    де    ти?    Коли    ти    вернешся?    Я 

замерзаю... 
Красолька.    А    може    й    не    вернеться.  Може    буде 

вічна  ніч. 
Мак.  Ні,  ні.  Не  може  бути  вічної  ночи. 
Дзвоник.  Сонце  вернеться  до  нас. 
Мак.  (Радісно).    Дивіться!    Дивіться!    Ніч    відходить 

уже.  (Ніч  наближається  до  виходу). 
Ніч.  (Трівожно).  Я  відчуваю,  що  ворог  мій  близько... 

(озирається)  сонце  вже  позаду  мене...  треба  тікати!^ 

йду !..  (Відходить). 
Лілея.   Йде  геть. 
Квітки.  (Всі  разом,  весело). 

Дзінь!. .-Хі-хі!  Дзень!  Ха-ха! 

Никне  примара  лиха! 

Дзінь!..- Дзень-дзень!  Дзінь!  Дзень-дзень! 

Прийде,  прийде  ясний  день, 

Принесе  нам  для  утіхи 

Світла,  радости  та  сміху... 

Хі-хі-хі!  Ха-ха-хаІ 

Зникла  примара  лиха... 

Лілея.  (Скрикує).    Ой,  квітонькиї    Дивіться  —  щось 
страшне... 

(Квітки  придивляютья,  підходять  близше). 

Красолька.  Мертве  бадилля!..  Яке  страшнеі.. 
Дзвінок.  Без  життя,  без  руху... 
Лілея.  А  голова  неначе  знайома... 
Мак.  Се  ж  Івась! 

Квітки.  (Збентежено).  Івась,  так,  Івась!.,  бідний  Івась!.. 
Мак.  Що  з  ним?    Се    значить  —  ніч    його    вбила!.. 
в  мертве  бадилля    обернула... 
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Квітки.  Вона,  вона!  (Співають:) 

Дзінь-вець!  Дзінь-вець! 
Майнув  вітрець.,. 

Приніс  лиху  новину: 
Холодна  ніч, 
Проклята  ніч 

Убила  нам  дитину... 

Лілея.  Яке  жахливе  діло... 
Квітки.  (В  розпуці): 

Ой!  Ой!  Ой!  Серце  мре... 
Бідний  хлопець  не  жиє... 
Вбила  його  чорна  ніч... 
Ой,  яка  жахлива  річ!.. 

Мак.  Плачмо,  квітоньки!  Плачмо! 

Квітки.  Плачмо,  квітоньки  рясні! 
Плачмо,  сонечка  ясні! 

ОйІ..  Ой!..  Ой!..  Серце  мре, 
Вже  Івась  наш  не  жиє... 

(Плачуть) 

З  а  н  а  в  і  с  а 


Дія  III. 

(Сходить  сонце.  Квітки,  травка,  бадилля  нерухомі). 

Сонце.  Чому  так  тихо?  Чому  не  шумлять  вітри, 
не  співають  пташки,  не  сміються  квіти?  (Приди- 
вляється). Плачуть?!,  Чого  вони  плачуть?  Які 
важкі  й  чисті  сльози!  (Звертається  до  квіток). 
Чого  ви  плачете,  мої  квітоньки? 

Лілея.  Сталося  нещастя.  (Всі  плачуть). 

Сонце.  Яке  нещастя?  Кажіть  швидше,  яке?  Кажіть  же. 

Квітки.  (Жалісно). 

Ніч  жорстока  хлопця  вбила, 
У  бадиль  перетЕорила, 
Наш  Івасик  не  жиє... 
Тяжко...  Важко...  Серце  мре... 

Сонце.  (Перелякано).  Де  він,  де? 

Мак.  Ось  в  городику. 

Сонце.  О,  який  злочин!  Миле  хлопча!  Загинуло  за 
любов  до  світла,  до  краси,  до  життя!  Бідна  ти, 
дитино!  Але  ж  ти  не  перша  жертва  темряви 
й  холоду!  Не  перша... 

Квітки.  (Плачуть  всі  разом): 

Сонце  батьку!  Вічний  світе! 
Вияви  свою  Ти  силу 
!  дитину  нашу  милу 
Воскреси  Ти!  Воскреси  Ти! 

Сонце.  Воскрешати  людей  не  маю  сили  я.  Не  маю. 
Але  ж  я  дам  йому  нове  життя.  Я  зроблю  його 
квіткою,  і  він  буде  жити  серед  вас.  Буде  вашим 
старшим  братом. 
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Квітки.  (Радісно  творять  коло): 
Ха  ха!  Хі-хі! 
Геть  сни  лихі. 

Дзень-дзень!   Дзінь-дзінь! 

Дзень-дзень!   Дзінь  дзінь! 

Повернеться  щасливий  час: 

Івась  цвистиме  серед  нас!.. 

Ха-ха!  Хі-хіі 

Ха-ха!  Хі-хі! 

Повернеться  щасливий  час! 

Сонце.  (Сходить  зі  своєї  височини,  підходить  до 
бадилля  і  цілує  його).  Хлопчику!  За  любов  до  мене 
ти  будеш  великою  квіткою.  Будеш  пишатися  ко- 
роною з  золотого  проміння.  Будеш,  як  сонце,  горіти 
на  городах  і  ласкати  людський  зір  своїм  принад- 
ним видом.  Будеш  найулюбленійшим  моїм  сином! 
(Кладе  йому  на  голову  золоту  корону  —  велику 
квітку  соняшника.  Хлопець  радісно  всміхається). 

Квітки.  (Радісно  й  урочисто): 

Дивіться,  цвіти: 
Золотолитий 

На  нім  вінець... 
Його  витають. 
Йому  співають, 

Пташки,  вітрець... 

Сонце.  Живи,  синочку!  Розцвитай  і  люби  мене,  як 
і  раніш  любив! 

Нова  квітка.  О,  Сонце-тату!  Я  ніколи  не  перестану 
тебе  любити.  А  на  доказ  сього  я  ніколи,  ні  на 
одну  хвилину,  не  спущу  з  тебе  своїх  очий.  Моє 
обличча  завжди  буде  обернене  до  тебе.  Ще  за 
довго  до  ранку,  у  темну  ніч,  я  вже  повернуся  на 
схід,  і  мої  очи    будуть   пильно  там  тебе  шукати. 
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А  в  день  я  буду  повертати  свою  голову  за  тобою 
аж  до  твойого  заходу.  1  коли  ти  зайдеш,  я  буду 
плакати    срібними    сльозами   і  знов    чекати  тебе. 

Сонце.  Спасибі,  синочку,  спасибі!  За  се  вшанують 
тебе  люде  і  полюблять  братіки-квіти.  (До  квітів). 
Витайте  ж  його,  як  брата,  і  візьміть  у  своє  коло. 

Квітки.  Витаємо,  витаємо,  вита-є-є-мо! 

(Сонце  відходить.  Нова  квітка  повертає  за  ним  свою 
голову  і  більше  не  спускає  з  нього  своїх  очий). 

Мак.  А  як  нам  звати  тебе,  братіку? 

Соняшник.  Звіть:    »Соняшник«,  —  бо  я  син  сонця. 

Квітки.  (Голосно).  Соняшнику-братіку!  Ми  будемо 
тебе,  як  рідного,  любити!  (Оточують  соняшник, 
беруться  за  руки,  ходять  вокруг  нього  й  співають): 

Мак.  О,  слава  сонцю,  слава!.. 

Квітки.  Дзень-дзень.  Дзінь  дзінь! 

Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь! 

Лілея.  Нехай  буде  ласкаве!.. 

Квітки.  Дзейь-дзень.  Дзінь-дзінь! 

Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь! 

Красолька.  Най  гріє  нас  і  сяє!.. 

Квітки.  Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь! 

Дзень-дзень.  Дзінь-дзіньІ 

Дзвоник.      Най  пестить,  загріває!.. 

Квітки.  Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь! 

Дзень-дзень.  Дзінь-дзінь! 


(З  а  н  а  в  і  с  а) 
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до  пєси-казки:  ,,Со  н  яш  н  и  к*^ 


Квітки: 


М.  Гайворонський. 


/  Ха,      ха!     дзінь,  дзінь!  Згинь  су  -  му      тінь.  Згинь 
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Ходою. 

Квітки : 


1  1  '  •' 

2  >  Всі  лю-6лять  нас,       ці  -  лу- ють     нас,    нам    пі-сонь- 
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ха. 
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ДЗІНЬ, 

хі. 


Дзень,  дзень,  дзінь,  дзінь, 
геть    сни      ли    -    хі 

І 


^г 


;шші] 


г- 


І — ^_ 

Дзень,  дзень,  дзінь,  дзінь, 
хз,      ха,       хі,        хі, 


Дзень,  дзень,  дзінь, 
геть      сни      ли- 


Дзінь, 
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Івась: 
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ють. 
Квітки: 
Дзень, 


я      ма-лень-ке      хло-пче-ня  '  Дзень, 


з'їв-би    каш-ки  з  яч  -  ме-ня. 
Дзінь.  Івась: 
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дзінь.        З'їв-би,  з'їв-би       па- ля -ни- ці, 
з'їв-би,  з  бі  -  ло  -    ї      му -чи- ці. 
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Квітки: 

„  Дзень,   І         дзінь  І  , 


^^^ЩШ 


Дзень,       дзінь,  дзень,  дзень,  дзінь. 
Вільно. 

Квітки: 
Дзень,      дзень,. 

Дзень,        дзень,  кін-читься  день,        і    сон-  це 
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спи  го-лу-бочху,   най  сниться  то  -  бі        ма     ти. 

Жалібно. 

Квітки: 


Сон-це    я- сне,  сонце     ми-ле,      чом  по    -    кину- 
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чор  -   на,     на  -    сту    -    па  -  є    гріз-ний     час. 
5о8(ели(о. 

Квітки:  > 
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Поважно. 

Мак: 


Квітки: 
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дзінь,  дзень,  дзень! 


Не  -  хай   6у  -  де    ла- 
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квітки 
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ска  -    ве!     Дзень,    дзень,  дзінь,  дзінь,  дзень,  дзень! 


Красолька:  ф 


Квітки: 
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Най   грі  -    є      нас       і       ся 


є!        Дзель, 
Дзвоник: 
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;]зень,  дзінь,  дз  нь,  дзень,  д.-ень!  Най     пе-стить, 

Квітки: 
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є.  Дзень,  діень,  дзінь. 
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дзінь,    дзень,  дзень. 
УВАГА:  ф  —  Співати  ноти  означені  в  гору,  або  в  долину 


Яояен.Ення. 

»Соняшник«  на  сцені  повинен  залишитися  казкою,  себто, 
повинен  у  повній  мірі  заховати  елементи  '>чудесного«.  Для 
сього:  сонцю,  ночі,  квіткам  і  т.  и.  необхідно  надати  характеру 
живих  істот.  На  сцені  сонце  —  символ  світла,  тепла,  добра, 
любови...  Воно  —  жерело  життя,  енергії,  емоцій,  думок,  поезії. 
Воно  творить  чудеса.  Правда,  воно  не  в  силі  воскрешати, 
себ  то,  повертати  мертвим  істотам  їх  попередню  форму 
істнування,  але  воно  може  творити  метаморфози. 

Ніч  —  символ  темряви,  холоду,  смерти,  причина  »не- 
рухомости«  й  небуття. 

Сонце  й  ніч    -  живі  істоти,  відвічні  вороги. 

Цвіти,  як  і  травка  й  дерева,  —  діти  сонця.  Вони  теж 
істоти,  повні  поезії,  музики,  доброти  й  світла. 

На  сцені  повинні  бути  яскраво  висунуті  природні  риси 
соняшника,  квіток,  дерева  і  т.  д  ;  вони  повинні  бути  подібні 
до  натуральних,  але  збільшені,  форми,  розмір,  обарвлення 
Соняшник  мусить  нагадувати  сонце. 

Гра,  стрибання,  вигуки  хлопця  повинні  служити  доказом 
тої  думки,  що  сонце  викликає  в  дітях:  енергію,  рух,  сміх,  спів... 

Всі  спільні  репліки  й  вірші  цвітів  повинні  нагадувати 
шепотіння,  шелест,  музику  природи;  квітки  вимовляють  свої 
вірші  з  додержанням  відповідних  павз,  без  різких  переходів 
у  тонах. 

Бажано,  щоб  сонце  було  з  огнем,  дзвоник  —  із  ніж- 
ним металевим  дзвіночком. 

Більша  кількість  квітів  і  мельодеклямація  віршів  (цві- 
тів) дуже  бажані  для  зміцнення  вражіння. 

Рухам  квіток,  дерева,  травки  необхідно  надати  ритміч- 
ности;  без  сього  природа  буде  мертва. 

Декорація  проста.  Задня  стіна  —  блакитне  небо;  внизу 
—  жовта  смуга  пшениці.  Бокові  стіни  можуть  бути  задеко- 
ровані  живими  вітками.  Змі  а  світла  і  хід  сонця  й  ночі  зліва 
направо  відбувається  постепенно  і  рівномірно. 

Для  більшої  ілюзії  цвіти,  крім  масок-вінчиків,  мають 
на  одежі  зелене  листя.  Бадилля  (а  поті.м  соняшник)  повинно 
стояти  на  підставці,  щоб  було  виднійше. 

Необхідно  різко  підкреслити  моменти  ніжности  хлопця, 
його  настроїв,  а  також  радости  квіток,  їх  жаху,  замерзання, 
тремтіння  і  таке  инше. 

АВТОР. 


Заліітка  для  резіОіерів. 

Наколиб  хто  бажав  виставити  сю  картину 
при  супроводі  фортепяну  або  малої  орхестри  — 
то  нехай  звернеться  до  автора  музичних  мотивів 
до  сеї  пєски  —  п.  Михайла  Гайворонського  (Львів, 
ул.  Шашкевича,  Музичний  Інститут  їм.  М.  Лисенка) 
в  справі  уділення  фортепянового  дострою  або  пар- 
титури на  малу  орхестру  до  всіх  пісень,  що  при- 
ходять в  тій  іієсі. 


27.  ,^Пригоди  барона  ^Інугавзена",  (на  українську 
мову  перелицював  Я.  Вільшенко),  з  образками 
найліпших  німецьких  малярів. 

28.  „Казки  1001  ночі'':  „Про  Алядина  і  чарівну  лі- 
хтарню"  з  образками. 

29.  Микита  Магир:  ,^6айки",  з  численними  ілю- 
страціями А.  Манастирського. 

30.  Вуйко  Влодко:  ;,Пригоди  Юрчика  Кучерявого", 
з  образками  О.  Куриласа. 

31.  Антін  Лотоцький:  „Езоп",  оповідання  про 
життя  славного  байкаря. 

32.  Я.  Вільшенко:  „Байки  Езопа",  з  численними 
ілюстраціями. 

33.  Олесь  Бабій:  „Пригоди  Богданка  -  Пустунчика" 
з  численними  образками  А.  Манастирського. 

34.  Данєль  Дефо:  „Робінзон  Крузо",  з  ілюстра- 
ціями Ґустава  Доре. 

35.  Вільгельм  Вуш:  „Веселі  оповідання",  з  60 
образками." 

36.  Я.  Вільшенко:  „Вифлеємська  Зоря",  україн- 
ський вертеп  на  З  дії  (з  2  інтермедіями). 

37.  М  а  р  і  й  к  а  П  і  д  г  і  р  я  н  к  а:  „В  чужім  пірю",  сце- 
нічна картина  у  З  діях. 

38.  Я.  Вільшенко:  „Княжна  Ганна",  історична 
картина  в  1  дії  (з  дитячих  літ  княгині  Анни, 
доньки  Ярослава  Мудрого). 

39.  С  л  а  в  а  Я  р  ем  о  в  а:  „Жертвенні  огні",  (Нариси 
й  оповідання  з  великої  війни). 

40.  В.  Кородів-Старий:  „ЧарГвний  Камінець", 
сценічна  картина  на  З  дії. 

41.  Леся  Верховинка:  „Стріча  в  лісі",  сценічна 
картина  в  1   дії. 

42.  В.  Ко  р  о  л  і  в- Ст  ар  и  й:  „Русалка-Жаб?",  вели- 
кодна  пєса-казка  у  2  діях. 


„Є51Т   дитини 

ілюстрований  журнал 
ДІ1Я  українських  дітий  і  молоді>ї 


виходить        — 
■-§     у  Львові  1  і  15  кождого  /лісиця. 
Ціна  1  приді.  300  Мк. 


ЗПередплату  приймається  найменше  на 
о'чисел  у  квоті  3000  Мк.,  яка  мусить  б; 
/  зложена  з  гори  при  замовлюванню 

/     Для^діерикийКанадиІ  долярнаї: 

Замовлення  слати  на  адресу: 

д]      видавництво  „Світ  Дитині 

Львів,  уд.  Зіморовича,  ч.  3. 
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